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Н
àáëþäåíèÿ è ðàçìûøëåíèÿ íàä õîäîì è ðåçóëü-
òàòàìè èññëåäîâàíèé â îáëàñòè ÿçûêà è ìûøëå-
íèÿ ïîäâèãëè àâòîðîâ íàïèñàòü äàííóþ ñòàòüþ.

Îñîáûé èíòåðåñ âûçûâàþò, â ÷àñòíîñòè, òðóäû ïðåäñòà-

âèòåëÿ îòå÷åñòâåííîé íàóêè À.Ò. Êðèâîíîñîâà [22, 23,
24, 25], â êîòîðûõ âçàèìîäåéñòâèå ÿçûêà è ìûøëåíèÿ
îáúÿñíÿåòñÿ ñ ëîãèêî-ëèíãâèñòè÷åñêèõ ïîçèöèé. Äâà
ÿçûêà - ëîãè÷åñêèé è ëèíãâèñòè÷åñêèé (ñåìàíòè÷åñêèé)
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Annotation
The article is devoted to the peculiarities of representation of inferences

in the artistic texts of natural languages (German and Russian). The subject
of the study was the complex sentences in German and Russian. The rele-
vance of the study is due to the poorly understood inferences in the natural
language (German and Russian) in the logical-linguistic aspect on the basis
of complex sentences with subordinate conditional sentences. In this con-
nection, this article is aimed at revealing the fact that complex sentences
appear in German and Russian languages from the point of view of logical
constructions. The methodology of our study of empirical material assumes
a logical-linguistic analysis of German and Russian complex sentences, as
well as methods: continuous sampling, statistical, descriptive-analytical
method. The material for the study was the complex sentences from the orig-
inal texts of the works of German authors of the 19th and 20th centuries, as
well as the texts of their official Russian translations. On the basis of the
conducted logical and linguistic analysis, the authors explain how logical
German conclusions are represented in artistic German-language texts and
how these conclusions prove themselves in the official translation into
Russian. The novelty of the work consists in applying the logical-linguistic
analysis of the material of the artistic text, on the basis of which the authors
come to the conclusion that analysis of the natural language by the methods
of formal logic is possible and requires further careful study. The results of
the analysis can serve as a contribution to the theory of translation and, in
fact, to the practice of teaching the translation of German texts into Russian.
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Àííîòàöèÿ
Ñòàòüÿ  ïîñâÿùåíà îñîáåííîñòÿì ðåïðåçåíòàöèè óìîçàêëþ÷åíèé â õó-
äîæåñòâåííûõ òåêñòàõ åñòåñòâåííûõ ÿçûêîâ (íåìåöêîì è ðóññêîì).
Îáúåêòîì èññëåäîâàíèÿ  ïîñëóæèëè ñëîæíîïîä÷èíåííûå ïðåäëîæå-
íèÿ â íåìåöêîì è ðóññêîì ÿçûêàõ. Àêòóàëüíîñòü èññëåäîâàíèÿ îáóñ-
ëîâëåíà ìàëîèçó÷åííîñòüþ óìîçàêëþ÷åíèé â åñòåñòâåííîì ÿçûêå
(íåìåöêîì  è ðóññêîì)  â ëîãèêî-ëèíãâèñòè÷åñêîì àñïåêòå íà ìàòåðè-
àëå ñëîæíîïîä÷èíåííûõ ïðåäëîæåíèé ñ ïðèäàòî÷íûìè óñëîâíûìè.
Â ñâÿçè ñ ýòèì, äàííàÿ ñòàòüÿ íàïðàâëåíà íà âûÿâëåíèå òîãî ôàêòà,
êàê ïðîÿâëÿþò ñåáÿ  ñëîæíîïîä÷èíåííûå ïðåäëîæåíèÿ â íåìåöêîì è
ðóññêîì ÿçûêàõ ñ òî÷êè çðåíèÿ ëîãè÷åñêèõ  ïîñòðîåíèé. Ìåòîäîëîãèÿ
íàøåãî èññëåäîâàíèÿ  ýìïèðè÷åñêîãî ìàòåðèàëà ïðåäïîëàãàåò  ëîãè-
êî-ëèíãâèñòè÷åñêèé  àíàëèç íåìåöêèõ  è ðóññêèõ ñëîæíîïîä÷èíåííûõ
ïðåäëîæåíèé, à òàêæå ìåòîäû:  ñïëîøíîé âûáîðêè, ñòàòèñòè÷åñêèé,
îïèñàòåëüíî-àíàëèòè÷åñêèé ìåòîä. Ìàòåðèàëîì äëÿ èññëåäîâàíèÿ
ïîñëóæèëè ñëîæíîïîä÷èíåííûå ïðåäëîæåíèÿ èç  îðèãèíàëüíûõ òåê-
ñòîâ õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäåíèé íåìåöêèõ àâòîðîâ 19-20 ââ., à
òàêæå òåêñòû èõ îôèöèàëüíûõ ðóññêèõ ïåðåâîäîâ. Íà îñíîâå ïðîâå-
äåííîãî ëîãèêî-ëèíãâèñòè÷åñêîãî àíàëèçà àâòîðû îáúÿñíÿþò, êàê â
õóäîæåñòâåííûõ íåìåöêîÿçû÷íûõ òåêñòàõ ðåïðåçåíòèðóþòñÿ ëîãè÷åñ-
êèå óìîçàêëþ÷åíèÿ è êàê äàííûå óìîçàêëþ÷åíèÿ  ïðîÿâëÿþò ñåáÿ ïðè
îôèöèàëüíîì  ïåðåâîäå íà ðóññêèé ÿçûê. Íîâèçíà ðàáîòû çàêëþ÷à-
åòñÿ â ïðèìåíåíèè ëîãèêî-ëèíãâèñòè÷åñêîãî àíàëèçà ìàòåðèàëà õó-
äîæåñòâåííîãî òåêñòà, íà îñíîâàíèè êîòîðîãî àâòîðû ïðèõîäÿò ê âû-
âîäó, ÷òî àíàëèç åñòåñòâåííîãî ÿçûêà ìåòîäàìè ôîðìàëüíîé ëîãèêè
íåñìîòðÿ íà íåîäíîçíà÷íîå îòíîøåíèå  âîçìîæåí è òðåáóåò äàëüíåé-
øåãî òùàòåëüíîãî èçó÷åíèÿ. Ðåçóëüòàòû àíàëèçà ìîãóò ïîñëóæèòü
âêëàäîì â òåîðèþ ïåðåâîäà è ñîáñòâåííî â ïðàêòèêó îáó÷åíèÿ  ïåðå-
âîäó íåìåöêèõ òåêñòîâ íà ðóññêèé ÿçûê.
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ðàññìàòðèâàþòñÿ À.Ò.Êðèâîíîñîâûì â êà÷åñòâå êàíàëà
âíóòðåííåé ñâÿçè ìåæäó ëþäüìè. Îáÿçàòåëüíîå íàëè÷èå
ýòèõ äâóõ ÿçûêîâ (ò.å. ìûøëåíèé) íåîáõîäèìî äëÿ ïîÿâëå-
íèÿ îáùåãî äëÿ ãîâîðÿùåãî è ñëóøàþùåãî ñìûñëà ïðåä-
ëîæåíèÿ, êîììóíèêàöèè. Âçàèìîäåéñòâèå ýòèõ äâóõ ÿçû-
êîâ íåèçáåæíî, îíî ðåãóëèðóåòñÿ ëîãè÷åñêèì ìûøëåíè-
åì î ðåàëüíîé èëè ìûñëèìîé äåéñòâèòåëüíîñòè è îáíà-
ðóæèâàåòñÿ òîëüêî â ïðîöåññå ïîíèìàíèÿ [22, ñ.423].
Êðèâîíîñîâ òàêæå ïîëàãàåò, ÷òî èññëåäîâàíèå ñåìàíòè-
÷åñêèõ çíà÷åíèé â åñòåñòâåííîì ÿçûêå (ïåðâàÿ, áîëåå
íèçêàÿ ñòóïåíü ñåìàíòè÷åñêîé àáñòðàêöèè) ñåãîäíÿ óæå
íå ìîæåò ñ÷èòàòüñÿ ïîëíûì áåç èñïîëüçîâàíèÿ ëîãè÷åñ-
êèõ ìåòîäîâ àíàëèçà åñòåñòâåííîãî ÿçûêà (âòîðàÿ, áîëåå
âûñîêàÿ ñòóïåíü ñåìàíòè÷åñêîé àáñòðàêöèè) [25, ñ. 5].

Íåîáõîäèìî îòìåòèòü, ÷òî ïðîáëåìå ëîãèêî-ëèíãâèñ-
òè÷åñêîãî àíàëèçà ðàçëè÷íûõ ñèíòàêñè÷åñêèõ êîíñòðóê-
öèé âñåãäà óäåëÿëîñü ãîðàçäî ìåíüøå âíèìàíèÿ, ÷åì
àíàëèçó íà óðîâíå ñåìàíòèêè. Ïîñëåäíèå èíòåðåñíûå ðà-
áîòû, ïîñâÿùåííûå ãðàììàòè÷åñêèì, ëîãè÷åñêèì, êîãíè-
òèâíûì, ëîãèêî-êîãíèòèâíûì ìåõàíèçìàì â òåêñòå ïðè-
íàäëåæàò Àáðàìîâó Á. À., Âèíîãðàäîâîé Ñ. Ã., Ãëóøêî Ì.
À., Ìàêåðîâîé Ñ. Ð., Ïåòðîâîé Å. À., Ñèíåëåâîé À.Â., Øè-
ïîâîé È. À., Wolenski J. [9, 12, 14, 26, 28, 29, 8]. Íî áîëü-
øèíñòâî êàê îòå÷åñòâåííûõ, òàê è çàðóáåæíûõ ðàáîò,
èìåþùèõ îòíîøåíèå ê äàííîé òåìå, èëëþñòðèðóþò ëèøü
íåêîòîðûå îáùèå ñåìàíòè÷åñêèå ÿâëåíèÿ ñ ðàçíûõ òî÷åê
çðåíèÿ. Íåêîòîðûå èññëåäîâàòåëè òàêæå ïîëàãàþò, ÷òî
èçó÷åíèå åñòåñòâåííîãî ÿçûêà ôîðìàëüíûìè ëîãè÷åñêè-
ìè ìåòîäàìè âûçûâàåò ðÿä âîïðîñîâ [18, 21], íà êîòîðûå
íåîáõîäèìî îòâåòèòü, ïîäêðåïëÿÿ ìíîãî÷èñëåííûìè
ïðèìåðàìè, íàïðèìåð, èç òåêñòîâ õóäîæåñòâåííîé ëèòå-
ðàòóðû. Íî, òåì íå ìåíåå, â íàñòîÿùåå âðåìÿ èçó÷åíèå
ðàçëè÷íûõ ñèíòàêñè÷åñêèõ êîíñòðóêöèé ñ òî÷êè çðåíèÿ
ôîðìàëüíîé ëîãèêè ïðèâëåêàåò âñå áîëüøåå âíèìàíèå.

Äàííàÿ ðàáîòà ïîñâÿùåíà ëîãèêî-ëèíãâèñòè÷åñêîìó
àíàëèçó õóäîæåñòâåííîãî òåñòà è ïîïûòêîé äîêàçàòü, ÷òî
àíàëèç åñòåñòâåííîãî ÿçûêà ìåòîäàìè ôîðìàëüíîé ëî-
ãèêè è ïðèåìëåì, è âîçìîæåí, è "â ýòîì, äåéñòâèòåëüíî,
÷òî-òî åñòü" [22, ñ. 425].

Íàó÷íîé áàçîé íàøåãî èññëåäîâàíèÿ õóäîæåñòâåííî-
ãî òåêñòà â åñòåñòâåííîì ÿçûêå ïîñëóæèëè íàó÷íûå òðó-
äû À.Ò. Êðèâîíîñîâà â ñôåðå ëîãèêî-ëèíãâèñòè÷åñêîãî
àíàëèçà ÿçûêà. Öåëü ýòîãî èññëåäîâàíèÿ - ðàññìîòðåòü
ñëîæíîïîä÷èíåííûå ïðåäëîæåíèÿ â íåìåöêîì ÿçûêå è èõ
ïåðåâîäû íà ðóññêèé ÿçûê êàê ñðåäñòâî âûðàæåíèÿ îä-
íîé èç îñíîâíûõ ëîãè÷åñêèõ ôîðì - äåäóêòèâíîãî óìî-
çàêëþ÷åíèÿ. Äðóãèìè ñëîâàìè, íàì íåîáõîäèìî ïîêàçàòü
êàê ðåïðåçåíòèðóþòñÿ ìåòîäû ëîãè÷åñêîãî àíàëèçà óìî-
çàêëþ÷åíèé â õóäîæåñòâåííûõ òåêñòàõ åñòåñòâåííûõ
ÿçûêîâ. Ýìïèðè÷åñêèì ìàòåðèàëîì èññëåäîâàíèÿ ïîñëó-
æèëè ñëîæíîïîä÷èíåííûå ïðåäëîæåíèÿ ñ ïðèäàòî÷íûìè
óñëîâíûìè èç îðèãèíàëüíûõ õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäå-
íèé íåìåöêèõ àâòîðîâ 19-20 ââ. [1, 2, 3, 4, 5, 6, 7]. Âû-
áîð òåêñòîâ ïðîäèêòîâàí ðàçíîîáðàçèåì ôîðì ñëîæíî-

ïîä÷èíåííûõ ïðåäëîæåíèé ñ ïðèäàòî÷íûìè óñëîâíûìè,
ïðåäñòàâëåííûõ â äàííûõ òåêñòàõ. Ðóññêèå ïèñàòåëè è
ïåðåâîä÷èêè ñäåëàëè ïåðåâîäû òåêñòîâ: Â.Î. Ñòàíåâè÷,
Í.Ã. Êàñàòêèíà, È.Í. Êàðèíöåâà, Ð.À. Ðîçåíòàëü, È.À. Ãîð-
êèíà, Ç.À. Âåðøèíåíà, Ð.Ì. Ãàëüïåðèíà, Â.Í. Êóðåëëà [10,
11, 13, 19, 20, 27, 30]. Áûëî ïðîàíàëèçèðîâàíî 2107
ñëîæíîïîä÷èíåííûõ ïðåäëîæåíèé ñ ïðèäàòî÷íûìè óñ-
ëîâíûìè (ÏÓ) â íåìåöêèõ è ðóññêèõ òåêñòàõ. Äàííîå èñ-
ñëåäîâàíèå ëèíãâèñòè÷åñêîå, íî â íåì èñïîëüçóþòñÿ
ñðåäñòâà ëîãè÷åñêîãî àíàëèçà ÿçûêà, òàê êàê, ðàáîòàÿ
íàä ïðîáëåìîé âçàèìîîòíîøåíèÿ êàòåãîðèé ÿçûêà è
ìûøëåíèÿ, ëèíãâèñò íå ìîæåò íå àïåëëèðîâàòü ê àïïàðà-
òó ôîðìàëüíîé ëîãèêè. Â ðàáîòå âûðàæåíî ñòðåìëåíèå
ïîêàçàòü êàê ëîãèêî-ëèíãâèñòè÷åñêîå èññëåäîâàíèå åñ-
òåñòâåííîãî ÿçûêà íà ìàòåðèàëå ñëîæíîïîä÷èíåííûõ
ïðåäëîæåíèé â íåìåöêîì è ðóññêîì ÿçûêàõ ìîæåò ñïî-
ñîáñòâîâàòü ïîíèìàíèþ ìåõàíèçìà ÷åëîâå÷åñêîãî ðàç-
óìà: ñòðóêòóðû ÿçûêà ðàñêðûâàþò íàì ñòðóêòóðû ÷åëîâå-
÷åñêîãî ìûøëåíèÿ. Àíàëèç ñëîæíîïîä÷èíåííûõ ïðåäëî-
æåíèé ïîêàçàë, ÷òî ÷åëîâåê ìûñëèò íå òîëüêî ñóæäåíèÿ-
ìè, íî è òàêèìè ïðåäëîæåíèÿìè, êîòîðûå âñòóïàþò äðóã ñ
äðóãîì â ñåìàíòè÷åñêóþ, â êîíå÷íîì ñ÷åòå - ëîãè÷åñêóþ
ñâÿçü. Òåì ñàìûì îáðàçóÿ, áîëåå ñëîæíûå ïî ñðàâíåíèþ
ñ ñóæäåíèÿìè ôîðìû ìûñëè - óìîçàêëþ÷åíèÿ èëè ýíòè-
ìåìû ("òî, ÷òî äåðæó â óìå), ò.å. ñîêðàùåííûå óìîçàêëþ-
÷åíèÿ [24, 25]. Âûáîð èìåííî ýòîé ôîðìû ðåàëèçàöèè
åñòåñòâåííîãî ÿçûêà îáóñëîâëåí òåì, ÷òî îíà ÿâëÿåòñÿ
îäíîé èç ñàìûõ ñóùåñòâåííûõ ôîðì è â ðå÷è - îäíèì èç
ñïîñîáîâ óïëîòíåíèÿ èíôîðìàöèè. Â ðàáîòå ñèñòåìàòè-
÷åñêè ðàññìàòðèâàþòñÿ ñâÿçè ìåæäó ñòðóêòóðîé ÿçûêà è
óìîçàêëþ÷åíèÿìè, ñïîñîáû âûðàæåíèÿ ïîëíûõ è ñîêðà-
ùåííûõ óìîçàêëþ÷åíèé (ýíòèìåì) â ôîðìàõ åñòåñòâåí-
íîãî ÿçûêà. Íàì íåîáõîäèìî ïîêàçàòü, ÷òî íåìåöêèå
ñëîæíîïîä÷èíåííûå ïðåäëîæåíèÿ, â îñíîâå êîòîðûõ ëå-
æèò ñåìàíòè÷åñêàÿ ïðè÷èííî-ñëåäñòâåííàÿ èëè óñëîâ-
íî-ñëåäñòâåííàÿ çàâèñèìîñòü ìåæäó ïðèäàòî÷íûì è
ãëàâíûì ïðåäëîæåíèÿìè, âñåãäà ñëóæàò ñðåäñòâîì âû-
ðàæåíèÿ äåäóêòèâíîãî óìîçàêëþ÷åíèÿ â ôîðìå ýíòèìåì.
Ãîâîðÿùèé (ïèøóùèé), ñòðîÿ ëîãè÷åñêèå óìîçàêëþ÷åíèÿ
â ôîðìå åñòåñòâåííîãî ÿçûêà, óìîçàêëþ÷àåò òîëüêî â
ñîêðàùåííîé ôîðìå - â ôîðìå ýíòèìåì. Èñïîëüçîâàíèå
ïîëíûõ êîíñòðóêöèé ÿâëÿåòñÿ ðåäêèì èñêëþ÷åíèåì èç
ýòîãî ïðàâèëà. Ñëîæíîïîä÷èíåííûå ïðåäëîæåíèÿ â íå-
ìåöêîì ÿçûêå è èõ ýêâèâàëåíòû â ðóññêîì ÿçûêå âûðà-
æàþò òîëüêî ñîêðàùåííûå óìîçàêëþ÷åíèÿ (ýíòèìåìû) ñ
îòñóòñòâóþùåé (1) áîëüøåé ïîñûëêîé, ñ (2) ìåíüøåé ïî-
ñûëêîé è (3) çàêëþ÷åíèåì. Â óìîçàêëþ÷åíèÿõ, âûðàæåí-
íûõ ñëîæíîïîä÷èíåííûìè ïðåäëîæåíèÿìè, ýëèìèíèðó-
þòñÿ ñàìîî÷åâèäíûå è ñàìî ñîáîþ ðàçóìåþùèåñÿ, ïî-
êîÿùèåñÿ íà îãðîìíîì - ÷åëîâå÷åñêîì îïûòå îáùèå
ñóæäåíèÿ, òî åñòü áîëüøèå ïîñûëêè. Äàííûå ïðåäëîæå-
íèÿ îáëàäàþò îïðåäåëåííûìè ñåìàíòèêî-ñèíòàêñè÷åñ-
êèìè îñîáåííîñòÿìè â çàâèñèìîñòè îò âèäà ëîãèê, ìîäó-
ñà, ìîäåëè âûðàæàåìîãî óìîçàêëþ÷åíèÿ. Ïðè àíàëèçå
ñëîæíîïîä÷èíåííûõ ïðåäëîæåíèé òàê æå áûë îáíàðóæåí
ðÿä ïðåäëîæåíèé, íå âûðàæàþùèõ óìîçàêëþ÷åíèÿ ïî òåì
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èëè èíûì ïðè÷èíàì, ÷òî ñâèäåòåëüñòâóåò îá èíòåíöèè àâ-
òîðîâ õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäåíèé è î òîì, ÷òî åñòåñò-
âåííûé ÿçûê (íåìåöêèé è ðóññêèé) ãîðàçäî ðàçíîñòîðîí-
íåå, ÷åì ôîðìóëû ôîðìàëüíîé ëîãèêè, îí íå îãðàíè÷èâà-
åòñÿ ëîãè÷åñêèìè ìîäóñàìè. Íî íåâîçìîæíî îòðèöàòü,
÷òî ëîãè÷åñêèå ìûñëèòåëüíûå êîíñòðóêöèè ÿâëÿþòñÿ íå-
îòúåìëåìîé ÷àñòüþ êîãíèòèâíîãî àïïàðàòà ÷åëîâåêà,
ïîýòîìó â äàííîé ðàáîòå íàøå âíèìàíèå ïðèâëåêàþò
ïðåäëîæåíèÿ, âûðàæàþùèå óìîçàêëþ÷åíèÿ. Ïî äàííûì,
ïîëó÷åííûì íà ìàòåðèàëå åñòåñòâåííûõ ÿçûêîâ, ñîîòíî-
øåíèå êîëè÷åñòâà "òåêñòà", ïðåäñòàâëåííîãî ñëîæíîïîä-
÷èíåííûìè ïðåäëîæåíèÿìè, âûðàæàþùèìè óìîçàêëþ-
÷åíèÿ è íå âûðàæàþùèìè â íåìåöêîì òåêñòå, - 87%:
13% (â ðóññêèõ ýêâèâàëåíòàõ 83%: 17%). Ñëåäîâàòåëüíî,
èìåííî õóäîæåñòâåííûé òåêñò, â êîòîðîì èçëàãàþòñÿ îò-
íþäü íå íàó÷íûå ðàññóæäåíèÿ, òðåáóåò îò ãîâîðÿùåãî
(ïèøóùåãî) ñòðîãîé ïîñëåäîâàòåëüíîñòè, óáåäèòåëüíîñòè
è ëîãè÷íîñòè èçëîæåíèÿ ìûñëè. Ñëîæíûå ïðåäëîæåíèÿ
èìåþò äâå ðàçíîâèäíîñòè: 1) Ïðåäëîæåíèÿ ñ ðåàëüíûì
óñëîâèåì (â íèõ èñïîëüçóþòñÿ ôîðìû íàñòîÿùåãî è ïðî-
øåäøåãî âðåìåíè â ñèíòàêñè÷åñêîì èíäèêàòèâå, ñîñëà-
ãàòåëüíîì íàêëîíåíèè); 2) Ïðåäëîæåíèÿ ñ èððåàëüíûì,
æåëàåìûì èëè ïðåäïîëàãàåìûì óñëîâèåì (â íèõ èñïîëü-
çóþòñÿ ôîðìû áóäóùåãî âðåìåíè â ñîñëàãàòåëüíîì íà-
êëîíåíèè). Ïåðâûå ðàññìàòðèâàþòñÿ ëîãèêîé ïðåäèêà-
òîâ, âòîðûå - ëîãèêîé âûñêàçûâàíèé. ×åëîâåê, ïîëüçóÿñü
"ñòèõèéíûì" ìûøëåíèåì, äåëàåò óìîçàêëþ÷åíèÿ òîëüêî
ïî ïðàâèëàì ëîãèê ïðåäèêàòîâ è âûñêàçûâàíèé, òî åñòü
âñå áîãàòñòâî åãî ìûñëåé è ÿçûêîâûõ ôîðì äëÿ èõ âûðà-
æåíèÿ (ñëîæíîïîä÷èíåííûå ïðåäëîæåíèÿ) óìåùàåòñÿ
ëèøü â òðåõ ìîäóñàõ (BARBARA, CELARENT, CAMESTRES). 

Óìîçàêëþ÷åíèÿ, âûðàæåííûå ñëîæíîïîä÷èíåííûìè
ïðåäëîæåíèÿìè, ïåðåâîäÿòñÿ íà ðóññêèé ÿçûê ñàìûìè
ðàçëè÷íûìè ñèíòàêñè÷åñêèìè êîíñòðóêöèÿìè: 1) Ñëîæ-
íûì ïðåäëîæåíèåì (ñëîæíîïîä÷èíåííûì, ñëîæíîñî÷è-
íåííûì, áåññîþçíûì ñëîæíûì); 2) Ïîñëåäîâàòåëüíîñ-
òüþ äâóõ ñàìîñòîÿòåëüíûõ ïðåäëîæåíèé; 3) Ïðîñòûì
ïðåäëîæåíèåì ñ ðàçëè÷íûì îñëîæíåíèåì. Ðàçíîîáðàçèå
ñèíòàêñè÷åñêèõ ôîðì, ïðåäíàçíà÷åííûõ äëÿ âûðàæåíèÿ
óìîçàêëþ÷åíèÿ, ñâèäåòåëüñòâóåò î áîãàòñòâå åñòåñòâåí-
íîãî ÿçûêà, êîòîðûé ðàñïîëàãàåò ñèíîíèìè÷íûìè ñðåä-
ñòâàìè âûðàæåíèÿ óìîçàêëþ÷åíèé. Ñòåïåíü ÷åòêîñòè òîé
èëè èíîé ñèíòàêñè÷åñêîé êîíñòðóêöèè â âûðàæåíèè ëî-
ãè÷åñêèõ óìîçàêëþ÷åíèé çàâèñèò: à) îò íàëè÷èÿ èëè îò-
ñóòñòâèÿ ôîðìàëüíûõ ñðåäñòâ âûðàæåíèÿ óñëîâíûõ îò-
íîøåíèé (ñëóæàò â êà÷åñòâå ôîðìàëüíûõ ìàðêåðîâ àëãî-
ðèòìîâ äëÿ ïîñòðîåíèÿ ñèëëîãèçìîâ) è á) îò ïîëíîòû ýêñ-
ïëèêàöèè èëè ñâåðòûâàíèÿ óìîçàêëþ÷åíèÿ, ëåæàùåãî â
îñíîâå òîé èëè èíîé êîíñòðóêöèè.

Â ñâîèõ ïðåäûäóùèõ ðàáîòàõ ìû ïîäðîáíî ââîäèëè
÷èòàòåëåé â ïðîáëåìàòèêó ôîðìàëüíîé ëîãèêè, ðàñêðû-
âàëè ñóùíîñòü âûñøåé ëîãè÷åñêîé ôîðìû ìûøëåíèÿ -
óìîçàêëþ÷åíèÿ, èëëþñòðèðîâàëè ìåòîäû ëîãè÷åñêîãî
àíàëèçà óìîçàêëþ÷åíèé ðàçëè÷íûõ ìîäóñîâ, ïîêàçûâàëè

ñïîñîáû ïðåâðàùåíèÿ ýíòèìåì â ïîëíûå óìîçàêëþ÷åíèÿ
[15, 16, 17]. Íî, òåì íå ìåíåå, ñ÷èòàåì íóæíûì ïîäðîáíî
îáúÿñíèòü êàêèå íàìè áûëè ïðåäïðèíÿòû øàãè äëÿ ïðà-
âèëüíîãî âîññòàíîâëåíèÿ ýíòèìåìû â ïîëíîå óìîçàêëþ-
÷åíèå:

1) âûÿâèòü óìîçàêëþ÷åíèÿ â ñëîæíîïîä÷èíåííûõ
ïðåäëîæåíèÿõ íåìåöêîãî ÿçûêà, îïðåäåëèòü ôîðìó óìî-
çàêëþ÷åíèÿ (ìîäóñ, ìîäåëü) â íåìåöêîì ÿçûêå; 

2) îïðåäåëèòü ôîðìó óìîçàêëþ÷åíèÿ â ðóññêîì ÿçûêå
(ñîõðàíèëîñü ëè óìîçàêëþ÷åíèå, åñëè äà - òî îïðåäåëèòü
åãî ìîäóñ è ìîäåëü: ñîõðàíèëñÿ ëè ìîäóñ è ìîäåëü); 

3) äàòü ëèíãâèñòè÷åñêóþ õàðàêòåðèñòèêó ïðåäëîæå-
íèé â íåìåöêîì è ðóññêîì ÿçûêàõ (ñèíòàêñè÷åñêèå êîí-
ñòðóêöèè, ñîþçû).

Ñ ëèíãâèñòè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ ïðèäàòî÷íîå ïðåäëî-
æåíèå ïî îòíîøåíèþ ê ãëàâíîìó ïðåäëîæåíèþ ìîæåò íà-
õîäèòüñÿ â ïðåïîçèöèè, ïîñòïîçèöèè è èíòåðïîçèöèè, ñ
ëîãè÷åñêîé - ïðåäñòàâëåíî â îäíîé èç òðåõ ìîäåëåé ïî-
ñòðîåíèÿ: (2) - (3), (3) - (2), (3) - (2) - (3), ãäå (2) - ïðèäà-
òî÷íîå ïðåäëîæåíèå èëè "ìåíüøàÿ ïîñûëêà", (3) - ãëàâ-
íîå ïðåäëîæåíèå èëè "çàêëþ÷åíèå". Àíàëèç âñåõ ñëîæíî-
ïîä÷èíåííûõ ïðåäëîæåíèé íå ñìîã óëîæèòüñÿ â ðàìêè
ñòàòüè, ïîýòîìó ìû ðàññìîòðåëè ïîäðîáíî ïðåäëîæåíèÿ,
ïðåäñòàâëåííûå ýíòèìåìàìè òîëüêî îäíîãî ìîäóñà
CELARENT ïåðâîé ôèãóðû ëîãèêè ïðåäèêàòîâ (âñåãî 140
ïðèìåðîâ) âñåõ òðåõ ìîäåëåé â íåìåöêîì ÿçûêå è èõ ðóñ-
ñêèå ýêâèâàëåíòû.

Â ýòîì ìîäóñå òðàäèöèîííî èç îáùåîòðèöàòåëüíîé
áîëüøåé ïîñûëêè (1) è îáùåóòâåðäèòåëüíîé ìåíüøåé
ïîñûëêè (2) äåëàåòñÿ çàêëþ÷åíèå â ôîðìå îáùåîòðèöà-
òåëüíîãî ñóæäåíèÿ (3). 

Êëàññè÷åñêèé ïðèìåð äàííîãî ìîäóñà: 
(1) Ìëåêîïèòàþùèå íå åñòü ðûáû.
(2) Âñå êèòû - ìëåêîïèòàþùèå. 
(3) Âñå êèòû íå åñòü ðûáû.

Ïðîäåìîíñòðèðóåì âûøåñêàçàííîå íà ïðèìåðå èç
õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà íåìåöêîãî è ðóññêîãî ÿçûêîâ: 

(2) Wenn du damit anfangst, (3) dann gibt es uberhaupt
keine Klarheit mehr. [3. Ñ. 337] - Â ïåðåâîäå: (2) Åñëè òàê
ðàññóæäàòü, (3) òåðÿåòñÿ âñÿêàÿ ÿñíîñòü. [20. Ñ. 335].

Ñ ëèíãâèñòè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ â íåìåöêîì è ðóññ-
êîì ÿçûêàõ - ýòî ñëîæíîïîä÷èíåííîå ïðåäëîæåíèå ñ
ïðèäàòî÷íûì óñëîâíûì â ïðåïîçèöèè. Ñ ëîãè÷åñêîé - ýí-
òèìåìà ìîäóñà CELARENT , ìîäåëè (2) - (3), ãäå (2) - óñ-
ëîâíîå ïðèäàòî÷íîå ïðåäëîæåíèå ñ ñîþçîì ÅÑËÈ (ñ ïî-
çèöèè ôîðìàëüíîé ëîãèêè - "ìåíüøàÿ ïîñûëêà"), (3) -
ãëàâíîå ïðåäëîæåíèå (ñ ïîçèöèè ôîðìàëüíîé ëîãèêè
"çàêëþ÷åíèå"). Îòñóòñòâóþùàÿ áoëüøàÿ ïîñûëêà (1) âîñ-
ñòàíàâëèâàåòñÿ íàìè ïî "ìåíüøåé ïîñûëêå" (2) è "çà-
êëþ÷åíèþ" (3): (1) [Âñå, êòî òàê ðàññóæäàåò, íå èìåþò ÿñ-
íîñòè]. Òàê êàê áoëüøóþ ïîñûëêó ìû âîññòàíàâëèâàëè, òî
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ïåðåä íàìè ýíòèìåìà (ñîêðàùåííîå óìîçàêëþ÷åíèå) ìî-
äóñà CELARENT. Ïîäîáíûì îáðàçîì ìîæíî âîññòàíîâèòü
â ïîëíîå óìîçàêëþ÷åíèå ëþáóþ ýíòèìåìó, ïðåäñòàâëåí-
íóþ â íåìåöêîì è ðóññêîì ÿçûêàõ ñëîæíîïîä÷èíåííûìè
ïðåäëîæåíèÿìè, íî ïðîöåäóðà âîññòàíîâëåíèÿ äëÿ êàæ-
äîãî ìîäóñà ñâîÿ.

Èòàê, ðàññìîòðèì ýíòèìåìû ìîäóñà CELARENT âñåõ
òðåõ ìîäåëåé â íåìåöêîì õóäîæåñòâåííîì òåêñòå ïðè ïå-
ðåâîäå íà ðóññêèé ÿçûê. Ïîä ìîäóñ CELARENT ïîäâîäÿò-
ñÿ òå óìîçàêëþ÷åíèÿ, â êîòîðûõ áoëüøàÿ ïîñûëêà (1) è
çàêëþ÷åíèå (3) - îáùåîòðèöàòåëüíûå ñóæäåíèÿ ïðè îá-
ùåóòâåðäèòåëüíîé ìåíüøåé ïîñûëêå (2). Ëîãè÷åñêèå
óìîçàêëþ÷åíèÿ. ïîñòðîåííûå ïî ïðàâèëàì ìîäóñà
CELARENT, ïðåäñòàâëåíû â îáñëåäîâàííîì êîðïóñå íå-
ìåöêîãî ÿçûêà òðåìÿ ìîäåëÿìè ýíòèìåì, ñ îòñóòñòâóþ-
ùåé áoëüøåé ïîñûëêîé. Âñå 140 ïðåäëîæåíèé â íåìåö-
êîì ÿçûêå, âûðàæàþùèå óìîçàêëþ÷åíèÿ ìîäóñà CELAR-
ENT - ýíòèìåìû è äåìîíñòðèðóþò â ðóññêîì ïåðåâîäå
ðàçëè÷íûå ñïîñîáû ðåïðåçåíòàöèè:

1. Ñïîñîáû ïåðåâîäà ýíòèìåì ìîäóñà CELARENT ìî-
äåëè (2)-(3) (68 ïðèìåðîâ) íà ðóññêèé ÿçûê), ãäå (2) - óñ-
ëîâíîå ïðèäàòî÷íîå ïðåäëîæåíèå ñ ñîþçîì èëè áåç (ñ
ïîçèöèè ôîðìàëüíîé ëîãèêè - "ìåíüøàÿ ïîñûëêà"), (3) -
ãëàâíîå ïðåäëîæåíèå (ñ ïîçèöèè ôîðìàëüíîé ëîãèêè
"çàêëþ÷åíèå").

Ýíòèìåìû ìîäóñà CELARENT ìîäåëè (2)-(3), âûðà-
æåííûå ñëîæíîïîä÷èíåííûìè ïðåäëîæåíèÿìè, ïåðåâå-
äåíû íà ðóññêèé ÿçûê ðàçëè÷íûìè ñèíòàêñè÷åñêèìè
êîíñòðóêöèÿìè è ïðåäñòàâëåíû â ðóññêîì ïåðåâîäå ýí-
òèìåìàìè ìîäóñîâ:

1) CELARENT ìîäåëè (2)-(3) (43ïðèìåðà); 
2) CELARENT ìîäåëè (3)-(2) (3 ïðèìåðà); 
3) BARBARA ìîäåëè (2)-(3) (19 ïðèìåðîâ); 
4) BARBARA ìîäåëè (3)-(2) (1 ïðèìåð); 
5) â 2 ïðåäëîæåíèÿõ óìîçàêëþ÷åíèå ïðè ïåðåâîäå íå

ñîõðàíèëîñü. 

Ðàññìîòðèì ïðèìåðû âñåõ ÷åòûðåõ òèïîâ:
1) Ìîäóñ CELARENT è ìîäåëü (2)-(3) (43ïðèìåðà) ïðè

ïåðåâîäå ñ íåìåöêîãî ÿçûêà íà ðóññêèé ñîõðàíÿþòñÿ.
Äàííûå ýíòèìåìû ïðåäñòàâëåíû ñîþçíûìè (35 ïðèìå-
ðîâ) è áåññîþçíûìè (8 ïðèìåðîâ) ñëîæíîïîä÷èíåííûìè
ïðåäëîæåíèÿìè.

à) Ñîþçíîå ñëîæíîïîä÷èíåííîå ïðåäëîæåíèå ñ
óñëîâíûì ñîþçîì wenn (falls) (â ðóññêèõ âàðèàíòàõ ñ ñî-
þçàìè ÅÑËÈ, ÊÎÃÄÀ):

(2) Wenn ihn die Nazis nicht zu einem hohen Tier
gemacht hatten, (3) wer weiB, was dann aus ihm geworden
ware [4, ñ. 197]. - (2) Åñëè áû íàöèñòû íå ñäåëàëè åãî
áîëüøîé øèøêîé, (3) áîã çíàåò, äî ÷åãî áû îí äîêàòèëñÿ!
[27, ñ. 204].

á) Áåññîþçíîì ñëîæíîïîä÷èíåííîì ïðåäëîæå-
íèè:

(2) Hatte sie doch nur nicht mit Krull so lange gespielt,..
(3) dann k?nnte sie jetzt ein Kind von ihm tragen [6, ñ. 579].
- (2) Íå èãðàé îíà òàê äîëãî ñ Êðóëåì, (3) íîñèòü áû åé
ñåé÷àñ åãî ðåáåíêà [30, ñ. 456].

2) Ìîäóñ CELARENT è ìîäåëü (2)-(3) èçìåíèëèñü â
ðóññêîì ïåðåâîäå íà ìîäåëü (3)-(2) (3 ïðèìåðà). Äàííûå
ýíòèìåìû ïðåäñòàâëåíû; ñëîæíîïîä÷èíåííûì ïðåäëî-
æåíèåì ñ ÅÑËÈ: (2) Wenn niemand etwas geh?rt hatte, (3)
ware es zweifellos das beste [4, ñ. 309]. - (3) Õîðîøî, (2)
åñëè ýòîãî íèêòî íå ñëûøàë [27, ñ. 309].

3) Èñõîäíûé ìîäóñ CELARENT ìåíÿåòñÿ íà îáùå-
óòâåðäèòåëüíûé ìîäóñ BARBARA , ìîäåëü ýíòèìåìû íå
èçìåíÿåòñÿ (2) - (3) (19 ïðèìåðîâ) è âûðàæåíû:

à) Ñëîæíîïîä÷èíåííûì ïðåäëîæåíèåì (12 ïðè-
ìåðîâ) ñ ñîþçîì êîãäà:

(2) Wenn Jaskulski jahzornig wurde, (3) war nicht mit
ihm zu spaBen [3, ñ. 528]. - (2) Êîãäà ßñêóëüñêèé âñïû-
ëèòü, (3) ñ íèì øóòêè ïëîõè! [20, ñ. 322].

á) Áåññîþçíûì ñëîæíîïîä÷èíåííûì ïðåäëîæå-
íèåì (7 ïðèìåðîâ):

(2) Wenn ihm schon das Dorf zuviel war... (3) dann war
ihm die unermaBliche Stadt unermaBlich gleichgultig [5, ñ.
270]. - (2) Åìó è â äåðåâíå áûëî äîêó÷íî, ... (3) à óæ îãðîì-
íûé ãîðîä îêîí÷àòåëüíî íå èíòåðåñîâàë åãî [19, ñ. 287].

4) Èñõîäíûé ìîäóñ CELARENT ìåíÿåòñÿ íà ìîäóñ
BARBARA ìîäåëè (3)-(2) (1ïðèìåð), â ñëîæíîïîä÷èíåí-
íîì ïðåäëîæåíèè ñ ñîþçîì ÊÎÃÄÀ.: (2) Wenn sie die
Arme um ihn schlang, (3) so unsagbar zartlich...! [3, ñ. 348].
- (3) Êàê íåñêàçàííî íåæíà áûâàëà îíà, (2) êîãäà îáíè-
ìàëà åãî... [20, ñ. 216].

5) Ýíòèìåìà ìîäóñà CELARENT â ïåðåâîäå íà ðóññ-
êèé ÿçûê íå ñîõðàíÿåòñÿ (óìîçàêëþ÷åíèÿ íå âûðàæåíî)
(2 ïðèìåðà):

(2) Wenn sie zuruck kamen, (3) waren es noch mehr
Sterne geworden, noch mehr lichter auf der Erde, und das
kam kein Ende bis ihnen schwidlig wurde... [7, ñ. 28]. - Â íå-
áå ñòàíîâèëîñü âñå áîëüøå îãíåé... [13, ñ. 12].

2. Ñïîñîáû ïåðåâîäà ýíòèìåì ìîäóñà CELARENT ìî-
äåëè (3)-(2) (67 ïðèìåðîâ) íà ðóññêèé ÿçûê, ãäå (3) -
ãëàâíîå ïðåäëîæåíèå (ñ ïîçèöèè ôîðìàëüíîé ëîãèêè
"çàêëþ÷åíèå"), (2) - óñëîâíîå ïðèäàòî÷íîå ïðåäëîæåíèå
ñ ñîþçîì èëè áåç (ñ ïîçèöèè ôîðìàëüíîé ëîãèêè - "ìåíü-
øàÿ ïîñûëêà"). 

Ýíòèìåìû ìîäóñà CELARENT ìîäåëè (3)-(2) (67 ïðè-
ìåðîâ) ïðåäñòàâëåíû â ðóññêîì ÿçûêå ýíòèìåìàìè ìî-
äóñîâ: 

1) CELARENT ìîäåëè (3)-(2) (57 ïðèìåðîâ); 
2) CELARENT ìîäåëè (3)-(2)-(3) (1 ïðèìåð); 
3) BARBARA ìîäåëè (3)-(2) (6 ïðèìåðîâ); 
4) â 3 ïðåäëîæåíèÿõ óìîçàêëþ÷åíèå íå âûðàæåíî.

1) Ìîäóñ CELARENT è ìîäåëü (3)-(2) ïðè ïåðåâîäå íà
ðóññêèé ïîëíîñòüþ ñîõðàíÿþòñÿ (57 ïðèìåðîâ) è âûðà-
æåíû:

à) Ñëîæíîïîä÷èíåííûì ïðåäëîæåíèåì (39 ïðè-
ìåðîâ) ñ ñîþçàìè ÅÑËÈ, ÊÎÃÄÀ, ×ÒÎ:
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(3) Damals konnte man nicht lange fragen, wieviel einer
verstanden hatte, (2) wenn er nur ehrreich kam [7, ñ. 67]. -
(3) Â òå ãîäû íåêîãäà áûëî ðàññïðàøèâàòü, ìíîãî ëè òû
ïîíÿë, (2) åñëè òû ïðèõîäèë ñ ÷åñòíûìè íàìåðåíèÿìè [13,
ñ. 70].

á) Áåññîþçíûì ñëîæíîïîä÷èíåííûì ïðåäëîæå-
íèåì (7 ïðèìåðîâ): (3) ...so hatte es wohl sein k?nnen,... (2)
wenn sie nicht Hoffnung hatte auf ein Kind... [6, ñ. 112]. - (3)
...êàê âñå ìîãëî áûòü õîðîøî... (2) íå ëåëåé îíà ìå÷òó î
ðåáåíêå [30, ñ. 105].

â) Ïðîñòûì ïðåäëîæåíèåì ñ ïðè÷àñòíûì îáîðî-
òîì (7 ïðèìåðîâ): (3) ...ich kann es nicht ertragen, (2) wenn
jemand ewig Witze erzahlt [3, ñ. 163] - (3) ß òåðïåòü íå
ìîãó ëþäåé, (2) ïîñòîÿííî ðàññêàçûâàþùèõ àíåêäîòû
[20, ñ. 106].

2) Ìîäóñ CELARENT ìîäåëè (3)-(2) ìåíÿåòñÿ ïðè ïå-
ðåâîäå íà ðóññêèé ÿçûê íà ìîäóñ CELARENT: ìîäåëè (3)-
(2)-(3) (1 ïðèìåð):

(3) Er hat kein Recht, (2) wenn er ein Sozialist sein will,
(3) sich aus der Zeit wegzustellen... [2, ñ. 155]. - (3) Íå
ñìååò îí, (2) åñëè îí õî÷åò áûòü ñîöèàëèñòîì, (3) óéòè â
ñòîðîíó... [11, ñ. 55].

3) Ìîäóñ CELARENT ìîäåëè (3)-(2) ìåíÿåòñÿ ïðè ïå-
ðåâîäå íà ðóññêèé ÿçûê íà ìîäóñ BARBARA ìîäåëè (3)-
(2) (6 ïðèìåðîâ) è âûðàæåí ñëîæíîïîä÷èíåííûì ïðåäëî-
æåíèåì ñ ñîþçàìè ÊÎÃÄÀ, ×ÒÎ, ÊÀÊÈÌ:

(3) Nicht weniger beunruhigte sie die ...
Aufmerksamkeit..., (2) wenn er jetzt ihre Klasse betrat [7, ñ.
176]. - (3) Òðåâîæèëî Ðèòó è ... âíèìàíèå, (2) ñ êàêèì Ýð-
âèí âõîäèë òåïåðü â àóäèòîðèþ [13, ñ. 175].

4) Óìîçàêëþ÷åíèå íå âûðàæåíî (3 ïðèìåðà): (3) Er
konnte sich nur nicht entschlieÂen, ..., die Liese allein mit
dem Christian zu lassen, (2) wenn er in die Stadt fahren
muBte [5, ñ. 192]. - (2) è åñëè îêîí÷àòåëüíî ïåðåñòàë âå-
ðèòü ñïëåòíÿì, (3) íî íèêàê íå ìîã ðåøèòüñÿ îñòàâèòü
Ëèçó íàåäèíå ñ Õðèñòèàíîì [19, ñ. 193].

3. Ñïîñîáû ïåðåâîäà ýíòèìåì ìîäóñà CELARENT ìî-
äåëè (3)-(2)-(3) (5 ïðèìåðîâ) íà ðóññêèé ÿçûê, ãäå (3) -
ãëàâíîå ïðåäëîæåíèå (ñ ïîçèöèè ôîðìàëüíîé ëîãèêè
"çàêëþ÷åíèå"), (2) - óñëîâíîå ïðèäàòî÷íîå ïðåäëîæåíèå
ñ ñîþçîì èëè áåç (ñ ïîçèöèè ôîðìàëüíîé ëîãèêè - "ìåíü-
øàÿ ïîñûëêà").

Ýíòèìåìû ìîäóñà CELARENT ìîäåëè (3)-(2)-(3) (5
ïðèìåðîâ) ïðåäñòàâëåíû â ðóññêîì ïåðåâîäå ýíòèìåìà-
ìè ìîäóñîâ: 

1) CELARENT ìîäåëè (3)-(2) (1 ïðèìåð); 
2) BARBARA ìîäåëè (2)-(3) (1 ïðèìåð); 
3) BARBARA ìîäåëè (3)-(2) (1 ïðèìåð); 
4) BARBARA ìîäåëè (3)-(2)-(3) (2 ïðèìåðà).

1) Ìîäóñ CELARENT ñîõðàíÿåòñÿ, ìîäåëü (3)-(2)-(3)
ïðè ïåðåâîäå íà ðóññêèé ÿçûê ìåíÿåòñÿ íà ìîäåëü (3)-(2)
(1 ïðèìåð), îí âûðàæåí ñëîæíîïîä÷èíåííûì ïðåäëîæå-
íèåì ñ ÅÑËÈ: (3) Kein Lichtschein drang nach drauBen und
konnte mich den Eltern, (2) wenn sie zufallig den "Ort" auf-
suchen wollten, (3) verraten [1, ñ. 246]. - (3) Ñâåò íàðóæó

íå ïðîíèêàë, è íè÷åãî íå âûäàëî áû ìåíÿ â ñëó÷àå, (2) åñ-
ëè áû îòåö èëè ìàòü âçäóìàëè ïðîéòè â "óêðîìíîå ìåñòî"
[10, ñ. 452].

2) Ìîäóñ CELARENT ìîäåëè (3)-(2)-(3) ìåíÿåòñÿ ïðè
ïåðåâîäå íà ðóññêèé ÿçûê íà ìîäóñ BARBARA ìîäåëè
(2)-(3) (1ïðèìåð). Îí âûðàæåí áåññîþçíûì ñëîæíîïîä-
÷èíåííûì ïðåäëîæåíèåì: (3) ...die Augen des Vaters
waren, (2) wenn er jetzt haufig, den Zwicker abnahm, (3)
nicht mehr die gefahrlichen Stechmucken... [1, ñ. 125]. - (2)
Îòåö ÷àñòî ñíèìàë ïåíñíå, (3) åãî ãëàçà íå æàëèëè òå-
ïåðü, íå áûëè êîëþ÷êàìè... [10, ñ. 353].

3) Ìîäóñ CELARENT ìîäåëè (3)-(2)-(3) ìåíÿåòñÿ ïðè
ïåðåâîäå íà ðóññêèé íà ìîäóñ BARBARA ìîäåëè (3)-(2)
(1 ïðèìåð). Îí âûðàæåí ñëîæíîïîä÷èíåííûì ïðåäëîæå-
íèåì ñ ÊÎÃÄÀ: (3) ...er konnte sich nicht mehr becher-
schen, (2) wenn sie ihm von ihren fruheren
Liebesabenteuern, erzahlte, (3) so eifersuchtig war er [3, ñ.
324]. - (3) Îí òåðÿë ñàìîîáëàäàíèå, (2) êîãäà îíà íà÷è-
íàëà ðàññêàçûâàòü î ñâîèõ ïðåæíèõ ïîõîæäåíèÿõ [20, ñ.
202].

4) Ìîäóñ CELARENT ìîäåëè (3)-(2)-(3) ìåíÿåòñÿ ïðè
ïåðåâîäå íà ðóññêèé ÿçûê íà ìîäóñ BARBARA ìîäåëè
(3)-(2)-(3) (2 ïðèìåðà), îí âûðàæåí ñëîæíîïîä÷èíåííû-
ìè ïðåäëîæåíèÿìè ñ ñîþçîì ÊÎÃÄÀ: (3) Sie kamen, ... (2)
wenn sie zusammen waren, (3) wieder auf die Dichtkunst zu
sprechen [2, ñ. 332]. - (3) Êàê âñåãäà, (2) êîãäà îíè áûâà-
ëè âìåñòå, (3) ìîëîäûå ëþäè çàãîâîðèëè î ëèòåðàòóðå
[11, ñ. 307].

Ðàññìîòðèì îáùèå õàðàêòåðèñòèêè ýíòèìåì ìîäóñà
CELARENT â ïåðåâîäå íà ðóññêèé ÿçûê. Èòàê, èç 140 "íå-
ìåöêèõ" ýíòèìåì ìîäóñà CELARENT ïðè ïåðåâîäå 105
ýíòèìåì ñîõðàíèëè èñõîäíûé ìîäóñ CELARENT ïðè ñëå-
äóþùèõ ìîäåëÿõ: (2)-(3) (43ïðèìåðà), (3)-(2) (61 ïðè-
ìåð), (3)--(2)-(3) (1 ïðèìåð). 30 ýíòèìåì èçìåíèëèñü íà
ìîäóñ BARBARA (2)-(3) (20 ïðèìåðîâ), (3)-(2) (8 ïðèìå-
ðîâ), (3)-(2)-(3) (2 ïðèìåðà). Â 5 ïðèìåðàõ óìîçàêëþ÷å-
íèå ïðè ïåðåâîäå íå ñîõðàíèëîñü. Îòêëîíåíèÿ îò òåêñòà-
îðèãèíàëà, ñäåëàííûå ïåðåâîä÷èêàìè, ïðîèçîøëè íå
òîëüêî íà ëîãè÷åñêîì, íî è ëèíãâèñòè÷åñêîì óðîâíÿõ:
ñëîæíîïîä÷èíåííîìó ïðåäëîæåíèþ íåìåöêîãî ÿçûêà â
ïåðåâîäå ñîîòâåòñòâóþò ñàìûå ðàçëè÷íûå ñèíòàêñè÷åñ-
êèå êîíñòðóêöèè ðóññêîãî ÿçûêà. Èñïîëüçîâàíèå â ïåðå-
âîäå ðàçëè÷íûõ ñèíòàêñè÷åñêèõ êîíñòðóêöèé äîïóñòèìî,
åñëè èçìåíåíèå ñèíòàêñè÷åñêîé ñòðóêòóðû íå âåäåò ê èç-
ìåíåíèþ ñåìàíòèêè. Íî â áîëüøèíñòâå ïðèìåðîâ ñèí-
òàêñè÷åñêàÿ ôîðìà îðèãèíàëà ñîõðàíÿåòñÿ. Óñëîâíûå
ñîþçû íåìåöêîãî ÿçûêà wenn/falls ïðè ïåðåâîäå íà ðóñ-
ñêèé ÿçûê îòëè÷àþòñÿ áîëüøèì ðàçíîîáðàçèåì â çàâè-
ñèìîñòè îò òèïîâ ïðåäëîæåíèé: ÅÑËÈ, ÊÎÃÄÀ, ÏÓÑÒÜ, ÐÀÇ,

ÕÎÒÜ, ×ÒÎ, ×ÅÃÎ, ÑÒÎÈËÎ, ÑÒÎÈÒ, ÊÀÊ. Íàèáîëåå ÷àñòî ïðè
ïåðåâîäå èñïîëüçóþòñÿ ñîþçû ÅÑËÈ è ÊÎÃÄÀ. 

Ðàññìîòðåâ ïðåäñòàâëåííûå â õóäîæåñòâåííûõ òåêñ-
òàõ íåìåöêîãî è ðóññêîãî ÿçûêà óìîçàêëþ÷åíèÿ, ìîæíî ñ
óâåðåííîñòüþ ïîäûòîæèòü, ÷òî àíàëèç åñòåñòâåííîãî
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ÿçûêà ìåòîäàìè ôîðìàëüíîé ëîãèêè âîçìîæåí. Ìíîãî-
÷èñëåííûå ïðèìåðû óìîçàêëþ÷åíèé òîëüêî îäíîãî ìîäó-
ñà CELARENT è òîëüêî îäíîé ãðàììàòè÷åñêîé êîíñòðóê-
öèè (ñëîæíîïîä÷èíåííîå ïðåäëîæåíèå ñ ïðèäàòî÷íûì
óñëîâíûì) ïîçâîëÿþò â ýòîì óáåäèòñÿ. Ëîãèêî-ëèíãâèñ-
òè÷åñêèé àíàëèç åñòåñòâåííîãî ÿçûêà, íåñìîòðÿ íà âî-

ïðîñû, èìååò ïîëîæèòåëüíóþ äèíàìèêó. 
Äàííûå, ïðåäñòàâëåííûå â ýòî ñòàòüå, ìîæíî ðàñ-

ñìàòðèâàòü ëèøü êàê òåíäåíöèþ â ðàçâèòèè äàííîé òå-
ìû, êîòîðàÿ òðåáóåò óãëóáëåííîé äàëüíåéøåé ðàçðàáîò-
êè ñ äðóãèìè ìîäóñàìè è äðóãèìè ñèíòàêñè÷åñêèìè êîí-
ñòðóêöèÿìè.
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